FORGET - zapomenout

 Sloveso FORGET můžeme použít takto: 

· I always forget people's names. 

· I forgot about the party. 

· I forgot to buy her a present. 

 TO FORGET je tedy téměř to samé jako NOT TO REMEMBER, a TO REMEMBER naopak znamená NOT TO FORGET. Častěji se používá kladné slovo, tedy české 'nezapomenout' je lepší přeložit jako 'REMEMBER' než 'NOT FORGET'. 

 FORGET lze použít i ve smyslu 'zapomenout si něco': 

· I forgot my umbrella. 

 Pokud však říkáme KDE jsem si ho zapomněl, používáme sloveso LEAVE: 

· I left my umbrella at home.
THE SAME

Začneme tím, když jsou dvě věci stejné. Použijeme přídavné jméno/příslovce SAME s určitým členem.

· The cars look the same. 

· He told me the same thing. 

Chceme-li říci, že něco je stejné JAKO něco jiného, použijeme předložku AS:

· His answer was the same as mine. 

· Game developers think that buying used computer games is the same as piracy. 

· What are you doing tonight? -- The same as last night. Study. 

· Second verse, same as the first. 

Pokud za THE SAME následuje vedlejší věta, používáme spojku THAT:

· He gave me the same answer that he gave the police. 

· The food is the same that you can get at a fast food chain. 

THE SAME AS + podst. jméno/zájmeno

THE SAME THAT + vedlejší věta

Pozor, nepoužíváme zde v žádném případě předložku LIKE!

